
C300 Cordless Vacuum Cleaner
User Manual

Please read this manual carefully before use 
and keep it safe for future reference.
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Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions listed 
below may result in electric shock, fire, and/or serious injury.
      This appliance is intended for household use only and not for commercial or industrial use.
      Do not attempt to modify or repair the appliance.
      Do not charge the battery at ambient temperatures below 39 °F (4 °C) or above 104 °F (40 °C).
      Do not charge the appliance outside of the temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside of the specified range may damage the battery 
and increase the risk of fire.
      To protect against the risk of electrical shock, do not put the charging base in water or other 
liquid.
      Do not allow it to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near children. 
Use only as described in this manual. Use only the manufacturer's recommended attachments.
      Do not use with a damaged cord or plug. If the appliance is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a service center.
      Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord around 
sharp edges or corners. Do not run the appliance over the cord. Keep the cord away from heated 
surfaces.
      Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
      Do not handle the charger, including the charger plug, and charger terminals with wet hands.
      Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from openings and moving 
parts.
      Use extra care when cleaning on stairs.
      Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in areas where 
they may be present.
      Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes.
      Do not use without a dust cup and/or filters in place.
      Do not charge the unit outdoors. Use only the charger supplied by the manufacturer to 
recharge.
      Do not incinerate the appliance even if it is severely damaged. The batteries can explode in a 
fire.
      Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before picking up or 
carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the switch or energizing an 
appliance that has the switch on invites accidents.
      Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments, changing 
accessories, or storing the appliance. Such preventive safety measures reduce the risk of starting 
the appliance accidentally.
      Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
      Use the appliance only with specifically designed battery packs. Use of any other battery packs 
may create a risk of injury and fire.
      When the battery is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws, or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
      Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts the eyes, seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or burns.
      Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion, or risk of injury.
      Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 266 °F (130 °C) may cause an explosion.
      Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance outside of the 
temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside 
of the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.
      Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts.
      Do not allow the cord to hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. The 
unit should be placed or mounted away from sinks and hot surfaces.

Safety Precautions



      Use the charger only in a standard electrical outlet (120V/60Hz).
      Unplug the charger from the outlet before any routine cleaning or maintenance.
      Do not look into the air vents when the unit is switched on, as sometimes there is a possibility 
of small debris being discharged from the air vents, especially after cleaning /replacement of the 
filters as debris inside the unit can be disturbed.
      Leaks from battery cells can occur under extreme conditions. If the liquid, which is a 20-35% 
solution of potassium hydroxide, gets on the skin (1) wash quickly with soap and water or (2) 
neutralize with a mild acid such as lemon juice or vinegar. If the liquid gets into the eyes, flush 
them immediately with clean water for a minimum of 10 minutes. Seek medical attention.
      Do not charge or use the battery pack in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases, or dust. Inserting or removing the battery pack from the charger may 
ignite the dust or fumes.
      NEVER force the battery pack into the charger.
      DO NOT modify the battery pack in any way to fit into a non-compatible charger as the battery 
pack may rupture causing serious personal injury.
      DO NOT splash or immerse in water or other liquids.
      Do not store or use the tool and battery pack in locations where the temperature may reach or 
exceed 104 °F (40 C) (such as outside sheds or metal buildings in summer). For best life store 
battery packs in a cool, dry location.
      Do not incinerate the battery pack even if it is severely damaged or is completely worn out. The 
battery pack can explode in a fire. Toxic fumes and materials are created when lithium-ion battery 
packs are burned.
      If battery contents come into contact with the skin, immediately wash area with mild soap and 
water. 
      If battery liquid gets into the eye, rinse water over the open eye for 15 minutes or until irritation 
ceases. 
      If medical attention is needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of liquid organic 
carbonates and lithium salts.
      Contents of opened battery cells may cause respiratory irritation. Provide fresh air. If symptoms 
persist, seek medical attention.
      Never attempt to open the battery pack for any reason. 
      If the battery pack case is cracked or damaged, do not insert into the charger. 
      Do not crush, drop or damage the battery pack. 
      Do not use a battery pack or charger that has received a sharp blow, been dropped, run over or 
damaged in any way (e.g., pierced with a nail, hit with a hammer, stepped on). 
      Damaged battery packs should be returned to the service center for recycling.
      Do not store or carry the battery pack so that metal objects can contact exposed battery 
terminals. For example, do not place the battery pack in aprons, pockets, tool boxes, product kit 
boxes, drawers, etc., with loose nails, screws, keys, etc.
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Dear customer,
Thank you for using JIGOO C300 Cordless 
Vacuum Cleaner. The content in the manual is 
for reference in use and maintenance. For 
matters not covered, please consult our 
customer service.

Product Overview......................................................
Instructions for Use...................................................
Maintenance..................................................................
Troubleshooting.........................................................
Specifications................................................................
Environment..................................................................
Compliance Statements........................................

03
03
05
07
07
07
07

EN

03

Vacuum Head x1 Extension Tube x 1
Floor Brush x 1 User Manual x 1
Charger x 1 Wall Mount x 1
2-in-1 Dusting Brush x 1 Long Crevice Tool x 1
Small Cleaning Brush x 1 HEPA Filter x 1

1. Battery Indicator 2. LED Light
3. Brush Roller Blockage 
    Indicator

4. Motor Blockage 
     Indicator

5. Low Speed 6. Medium Speed
7. High Speed 8. Speed Control Button

1. Handle Module
2. Control Panel
3. Release Button for Battery
4. Detachable Battery
5. Power Switch
6. Release Button for Handle
7. Dust Cup

9. Release Button for Dust Cup Lid

1.Assemble the dust cup onto the handle module.

8. Release Button for Extension Tube

10. Extension Tube
11. Release Button for Floor Brush
12. Floor Brush
13. Long Crevice Tool
14. Release Button for Long Crevice Tool
15. 2-in-1 Dusting Brush
16. Release Button for 2-in-1 Dusting Brush
17. Charger
18. Wall Mount

a)Insert the bump on the handle module into the 
groove of the dust cup.

b)Align the handle module with the dust cup. 

Insert

Align

NORMALECO TURBO



Starting the Machine

Using as a Handheld Vacuum 

Charging
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2.Assemble the extension tube and the floor brush.
Insert the extension tube into the vacuum head until 
you hear a "click" and then insert the floor brush into 
the extension tube until you hear a "click".

c)Push the dust cup assembly and the handle 
module together until you hear a "click". Press the power switch, and the vacuum cleaner 

starts to work at medium speed by default.

1.Insert the long crevice tool into the vacuum head 
until you hear a "click".

2.Insert the 2-in-1 dusting brush into the vacuum 
head until you hear a "click".

1. Store the machine on the wall mount to charge.

3.Insert the extension tube into the vacuum head 
and an accessory tool until you hear the click 
sounds.

a) Tap the speed control button on the control panel 
to change speed.
b) Press the power switch when the machine is 
running at any speed, and it will stop working.

a) When the battery indicator on the control panel 
and the light on the battery flicker, it indicates that 
the battery is running out soon. Please get the 
machine recharged.
b) When charging, the first light on the control panel 
and the light on the battery flicker. And then the 
second and the third light flickers by turn until the 
battery is fully charged.
c) When fully charged, the lights will stay on for 1 
minute and then go off, which means the charging is 
complete.

Press

Push

Tap

Insert

Wall Mount

Charger

Socket
Insert

Insert Insert

Insert Insert

NORMALECO TURBO



Maintenance
Emptying the Dust Cup

Cleaning the Filter

Using the Wall Mount
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Press down the release button to detach the battery. 
Charge the battery directly using the charger.

Push the release button for the dust cup to empty 
the contents.

Rotate the HEPA filter cover counterclockwise to take 
out the HEPA filter.

b)Disassemble the dust cup and the handle module.
Press the release button to separate the dust cup 
from the handle module.

After mounting the wall mount, place the machine 
upright on it.

2. Charge the single battery.

a) When the battery indicator on the control panel 
and the light on the battery flicker, it indicates that 
the battery is running out soon. Please get the 
battery recharged.
b) When charging, the light on the battery flickers. 
c) When fully charged, the light will stay on for 1 
minute and then go off, which means the charging is 
complete.

Detachable Battery

Release Button

Charger

Socket

Push

Counterclockwise

HEPA Filter



Cleaning the Brush Roller
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c) Take out the pre-motor filter and the sponge as 
follows.
Rotate the cyclone counterclockwise to remove the 
cyclone.

d) Wash the HEPA filter, the pre-motor filter, the 
sponge, and the cyclone.
Note: Please wash the filters at least once a month. 
More frequent washing may be required when 
vacuuming fine dust or using the machine intensively.

e)Be sure to dry the HEPA filter, the pre-motor filter, 
the sponge, and the cyclone completely before the 
next use.

f) Put the cyclone, the sponge, and then the 
pre-motor filter back into the dust cup.
Rotate the cyclone clockwise to lock it.

g)Assemble the HEPA filter.
Rotate it clockwise to lock the HEPA filter.

a) Disconnect the power supply and press down the 
release button for the brush roller as shown below.

b) Pull out the brush roller.

c) Clean the hair and other foreign objects from the 
brush roller.

Pre-Motor Filter

Pre-Motor Filter

Sponge

Sponge

Rotate

Cyclone

Remove

Rotate

HEPA Filter Rotate



Troubleshooting

Specifications

Environment
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d) Insert the brush roller back into the floor brush and 
lock it firmly into place on the other side.

Machine Cannot 
Clean Well

Machine Stops or 
Doesn't Work

Failure Solutions

1. Empty the dust cup.
2. Check if the dust cup is correctly 
assembled.
3. Check if the filter is correctly 
assembled.
4. Clean the filter.
1. Charge the battery.
2. Clean the filter.

Battery Doesn't 
Charge

Floor Brush 
Doesn't Work

1. Check the connections with the 
power cord.
2. Check the wall mount connection.

1. Make sure the dust cup is 
assembled correctly and locked 
properly.
2. Make sure the floor brush and the 
metal tube are tightly connected.
3. Check for any blockage in the 
brush.

Model C300
Voltage DC 25.9V
Rated Power 400W
Charger Input Voltage 100-240V
Charger Output Voltage DC 30V
Charging Time 4H

• Do not dispose of electrical appliances as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities.
• Contact your local government for information 
regarding the collection systems available.
• If electrical appliances are disposed of in landfills or 
dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging 
your health and well-being.
• When replacing old appliances with new ones, the 
retailer is legally obligated to take back your old 
appliance for disposals at least free of charge.

Compliance Statements

This product is in compliance with the standards of 
the European Community.

This product complies with the Restriction of 
Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment (RoHS) EU rules restricting the use of 
hazardous substances in electrical and electronic 
equipment to protect the environment and public 
health.

This product is in compliance with the applicable 
requirements for products sold within Great 
Britain.

This symbol indicates that the product is capable 
of being recycled.

This symbol indicates that the product should not 
be disposed of as household waste. The product 
must be sent to separate collection facilities for 
recovery and recycling of electrical and electronic 
equipment.

This symbol indicates that the product should be 
kept away from rain and in dry conditions.

The warning sign indicates a potential hazard, 
danger, obstacle, or condition requiring special 
attention.



Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten 
aufgeführten Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schweren Verletzungen führen.
      Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für den gewerblichen oder industriellen 
Gebrauch bestimmt.
      Versuchen Sie nicht, das Gerät zu modifizieren oder zu reparieren.
      Laden Sie den Akku nicht bei Umgebungstemperaturen unter 4°C oder über 40°C.
      Laden Sie das Gerät nicht außerhalb des im Handbuch angegebenen Temperaturbereichs auf. 
Unsachgemäßes Aufladen oder Aufladen bei Temperaturen außerhalb des angegebenen 
Bereichs kann den Akku beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.
      Legen Sie die Ladestation nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.
      Es darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Bei Verwendung durch oder in der Nähe von 
Kindern ist besondere Vorsicht geboten Verwenden Sie das Gerät nur wie in diesem Handbuch 
beschrieben. Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile.
      Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker. Wenn das Gerät 
nicht ordnungsgemäß funktioniert, fallen gelassen oder beschädigt wurde, im Freien steht oder 
ins Wasser gefallen ist, bringen Sie es zu einer Servicestelle.
      Ziehen oder tragen Sie nicht am Kabel, verwenden Sie das Kabel nicht als Griff, schließen Sie 
keine Tür am Kabel und ziehen Sie das Kabel nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Lassen Sie das 
Gerät nicht über das Kabel laufen. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
      Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, nicht am Kabel.
      Fassen Sie das Ladegerät, einschließlich des Ladesteckers, und die Anschlüsse des Ladegeräts 
nicht mit nassen Händen an.
      Halten Sie Haare, lockere Kleidung, Finger und alle Körperteile von den Öffnungen und 
beweglichen Teilen fern.
      Seien Sie bei der Reinigung auf Treppen besonders vorsichtig.
      Nehmen Sie keine entflammbaren oder brennbaren Flüssigkeiten, wie z. B. Benzin, auf und 
verwenden Sie sie nicht in Bereichen, in denen sie vorhanden sein könnten.
      Nehmen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstände auf, wie Zigaretten, Streichhöl-
zer oder heiße Asche.
      Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Staubbehälter und/oder Filter.
      Laden Sie das Gerät nicht im Freien auf. Verwenden Sie zum Aufladen nur das vom Hersteller 
mitgelieferte Ladegerät.
      Verbrennen Sie das Gerät nicht, auch wenn es stark beschädigt ist. Die Batterien können bei 
einem Brand explodieren.
      Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf "Aus" 
steht, bevor Sie das Gerät in die Hand nehmen oder tragen. Das Tragen des Geräts mit dem 
Finger auf dem Schalter oder das Einschalten eines Geräts, bei dem der Schalter eingeschaltet ist, 
kann zu Unfällen führen.
      Trennen Sie den Akku vom Gerät, bevor Sie das Gerät einstellen, das Zubehör wechseln oder 
das Gerät lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko, das Gerät 
versehentlich zu starten.
      Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät, 
das für einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine 
Brandgefahr darstellen.
      Verwenden Sie das Gerät nur mit speziell dafür entworfenen Akkus. Die Verwendung anderer 
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.
      Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch von anderen Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine 
Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen können. Das Kurzschließen der Batteriepole 
kann zu Verbrennungen oder einem Brand führen.
      Unter ungünstigen Bedingungen kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie 
daher einen direkten Kontakt. Sollte es versehentlich zu einem Kontakt kommen, spülen Sie mit 
Wasser. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie einen Arzt auf. Flüssigkeit, die aus 
dem Akku austritt, kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
      Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus oder Geräte. Beschädigte oder 
modifizierte Akkus können ein unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen kann.

DE

08

Sicherheitsvorkehrungen



      Setzen Sie einen Akku oder ein Gerät keinem Feuer oder übermäßigen Temperaturen aus. 
Feuer oder Temperaturen über 130 °C können eine Explosion verursachen.
      Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Gerät nicht außerhalb 
des in den Anweisungen angegebenen Temperaturbereichs auf. Unsachgemäßes Laden oder 
Laden bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und 
die Brandgefahr erhöhen.
      Lassen Sie den Service von einem qualifizierten Reparateur durchführen, der nur identische 
Ersatzteile verwendet.
      Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder einer Theke hängt 
oder heiße Oberflächen berührt. Stellen oder montieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Waschbecken oder heißen Oberflächen.
      Verwenden Sie das Ladegerät nur an einer normalen Steckdose (120 V/60 Hz).
      Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose, bevor Sie es routinemäßig reinigen 
oder warten.
      Schauen Sie nicht in die Lüftungsöffnungen, wenn das Gerät eingeschaltet ist, da manchmal 
kleine Verunreinigungen aus den Lüftungsöffnungen austreten können, insbesondere nach der 
Reinigung/dem Austausch der Filter, da Verunreinigungen im Inneren des Geräts aufgewirbelt 
werden können.
      Unter extremen Bedingungen kann es zu Lecks in den Batteriezellen kommen. Wenn die 
Flüssigkeit, die eine 20-35%ige Lösung von Kaliumhydroxid ist, auf die Haut gelangt, (1) waschen 
Sie sie schnell mit Wasser und Seife aus, oder (2) neutralisieren Sie sie mit einer milden Säure wie 
Zitronensaft oder Essig. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, spülen Sie sie sofort mind-
estens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser aus. Suchen Sie einen Arzt auf.
      Laden oder verwenden Sie den Akku nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, z. B. in der 
Nähe von entflammbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Beim Einsetzen oder Herausnehmen 
des Akkupacks aus dem Ladegerät können sich Staub oder Dämpfe entzünden.
      Setzen Sie den Akku NIEMALS mit Gewalt in das Ladegerät ein.
      Verändern Sie das Akkupaket in keiner Weise, damit es in ein nicht kompatibles Ladegerät 
passt, da das Akkupaket zerbrechen und schwere Verletzungen verursachen kann.
      NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
      Lagern oder benutzen Sie das Gerät und den Akku nicht an Orten, an denen die Temperatur 
40 °C erreichen oder überschreiten kann (z. B. in Schuppen oder Metallgebäuden im Sommer). 
Lagern Sie die Akkus an einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
      Verbrennen Sie den Akku nicht, auch wenn er stark beschädigt oder völlig abgenutzt ist. Der 
Akkupack kann bei einem Brand explodieren. Bei der Verbrennung von Lithium-Ionen-Akk-
upacks entstehen toxische Dämpfe und Materialien.
      Waschen Sie die Haut sofort mit milder Seife und Wasser, wenn der Inhalt des Akkus mit ihr in 
Berührung gekommen ist. 
      Spülen Sie, falls Batterieflüssigkeit in die Augen gelangt, das offene Auge 15 Minuten lang oder 
bis zum Abklingen der Reizung mit Wasser aus. 
      Falls ärztliche Hilfe erforderlich ist, besteht der Batterieelektrolyt aus einer Mischung aus 
flüssigen organischen Karbonaten und Lithiumsalzen.
      Der Inhalt von geöffneten Batteriezellen kann zu Reizungen der Atemwege führen. Für frische 
Luft sorgen. Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie einen Arzt auf.
      Versuchen Sie auf keinen Fall, das Akkupaket zu öffnen. 
      Wenn das Gehäuse des Akkupacks gerissen oder beschädigt ist, setzen Sie ihn nicht in das 
Ladegerät ein. 
      Lassen Sie den Akku nicht fallen, zerdrücken oder beschädigen Sie ihn nicht. 
      Verwenden Sie keinen Akku oder ein Ladegerät, der/das einen starken Schlag erhalten hat, 
fallen gelassen wurde, über den/das man gestolpert ist oder der/das in irgendeiner Weise 
beschädigt wurde (z. B. mit einem Nagel durchbohrt, mit einem Hammer geschlagen oder auf 
den/das man getreten ist). 
      Beschädigte Akkus sollten zum Recycling an das Service-Center zurückgegeben werden.
      Lagern oder tragen Sie den Akku nicht so, dass Metallgegenstände mit den freiliegenden 
Kontakten des Akkus in Berührung kommen können. Legen Sie den Akku beispielsweise nicht in 
Schürzen, Taschen, Werkzeugkästen, Paketen, Schubladen usw. mit losen Nägeln, Schrauben, 
Schlüsseln usw. ab.
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Vorwort 

Produktübersicht

Bedienfeld

Gebrauchsanweisung

Produktkomponenten

Lieferumfang

Montage

Inhaltsverzeichnis

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie den JIGOO C300 
Akku-Staubsauger benutzen. Der Inhalt des 
Handbuchs dient als Referenz für den 
Gebrauch und die Wartung. Bei Fragen, die 
nicht behandelt werden, wenden Sie sich bitte 
an unseren Kundendienst.

Produktübersicht.......................................................
Gebrauchsanweisung.............................................
Wartung...........................................................................
Fehlerbehebung.........................................................
Technische Angaben...............................................
Umgebung.....................................................................
Angaben zur Konformität....................................

Vakuumkopf x 1 Verlängerungsrohr x 1
Bodenbürste x 1 Benutzerhandbuch x 1
Ladegerät x 1 Wandhalterung x 1
2-in-1-Staubbürste x 1 Langes Fugenbürste x 1
Kleine Reinigungsbürste x 1 HEPA-Filter x 1

1. Batterie-Anzeige 2. LED-Leuchte
3. Anzeige für verstopfte 
    Bürstenrollen

4. Motorblockade-
    Anzeige

5. Niedrige
    Geschwindigkeit

6. Mittlere 
    Geschwindigkeit

7. Hohe Geschwindigkeit 8. Taste für die 
    Geschwindigkeitskontrolle

1. Handgriff-Modul
2. Bedienfeld
3. Entriegelungstaste für Akku
4. Herausnehmbarer Akku
5. Netzschalter
6. Entriegelungstaste für den Handgriff
7. Staubschutzhaube

9. Entriegelungsknopf für den Deckel des 
    Staubbehälters

1. Montieren Sie die Staubtasse auf das Griffmodul.

8. Entriegelungsknopf für Verlängerungsrohr

10. Verlängerungsrohr
11. Entriegelungsknopf für Bodenbürste
12. Bodenbürste
13. Lange Fugenbürste
14. Entriegelungsknopf für lange Fugenbürste
15. 2-in-1 Staubbürste
16. Entriegelungsknopf für 2-in-1 Staubbürste 
17. Ladegerät
18. Wandhalterung

a) Setzen Sie den Höcker des Griffmoduls in die Nut 
der Staubtasse ein.

b) Richten Sie das Griffmodul auf die Staubtasse aus. 

Einsatz

Ausrichten

10
10
12
14
14
14
14
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Das Gerät starten

Verwendung als Handstaubsauger 

Laden

2. Montieren Sie das Verlängerungsrohr und die 
Bodenbürste.
Setzen Sie das Verlängerungsrohr in den Saugkopf 
ein, bis Sie ein "Klick" hören, und setzen Sie dann die 
Bodenbürste in das Verlängerungsrohr ein, bis Sie ein 
"Klick" hören.

c) Schieben Sie den Staubbehälter und das Griffmod-
ul zusammen, bis Sie ein "Klick" hören. Drücken Sie den Netzschalter, und der Staubsauger 

beginnt standardmäßig mit mittlerer Geschwind-
igkeit zu arbeiten.

1. Setzen Sie die lange Fugendüse in den Saugkopf 
ein, bis Sie ein "Klick" hören.

2. Setzen Sie die 2-in-1-Staubbürste in den Saugkopf 
ein, bis Sie ein "Klick" hören.

1. Bewahren Sie das Gerät zum Aufladen in der 
Wandhalterung auf.

3. Setzen Sie das Verlängerungsrohr in den Saugkopf 
und ein Zubehörwerkzeug ein, bis Sie das Klicken 
hören.

a) Tippen Sie auf die Geschwindigkeitstaste auf dem 
Bedienfeld, um die Geschwindigkeit zu ändern.
b) Drücken Sie den Netzschalter, wenn das Gerät mit 
einer beliebigen Geschwindigkeit läuft, und es hört 
auf zu arbeiten.

a) Wenn die Batterieanzeige auf dem Bedienfeld und 
das Licht auf der Batterie flackern, bedeutet dies, 
dass die Batterie bald leer ist. Bitte lassen Sie das 
Gerät aufladen.
b) Während des Ladevorgangs flackern die erste 
Leuchte auf dem Bedienfeld und die Leuchte auf 
dem Akku. Dann flackern abwechselnd die zweite 
und die dritte Leuchte, bis der Akku vollständig 
aufgeladen ist.
c) Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, 
leuchten die Lämpchen 1 Minute lang und erlöschen 
dann, was bedeutet, dass der Ladevorgang abges-
chlossen ist.

Drücken

Drücken

Tippen

Einsetzen

Wandhalterung

Ladegerät

Steckdose

Einsetzen

Einsetzen Einsetzen 

Einsetzen Einsetzen

DE

11

NORMALECO TURBO



Wartung
Entleeren des Staubbehälters

Reinigung des Filters

Verwendung der Wandhalterung
Drücken Sie die Entriegelungstaste nach unten, um 
den Akku herauszunehmen. Laden Sie den Akku 
direkt mit dem Ladegerät auf.

Drücken Sie die Entriegelungstaste für den Staubbe-
hälter, um den Inhalt zu entleeren.

a) Nehmen Sie den HEPA-Filter heraus.
Drehen Sie die Abdeckung des HEPA-Filters gegen 
den Uhrzeigersinn, um den HEPA-Filter herauszu-
nehmen.

b) Demontieren Sie die Staubtasse und das Griffmodul.
Drücken Sie die Entriegelungstaste, um die Staubtasse 
vom Griffmodul zu trennen.

Setzen Sie das Gerät nach der Montage der Wandhal-
terung aufrecht darauf.

2. Den einzelnen Akku aufladen.

a) Wenn die Batterieanzeige auf dem Bedienfeld und 
das Licht auf der Batterie flackern, bedeutet dies, 
dass die Batterie bald leer ist. Bitte laden Sie den 
Akku wieder auf.
b) Während des Ladevorgangs flackert das Licht auf 
dem Akku. 
c) Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet 
das Licht 1 Minute lang und erlischt dann, was 
bedeutet, dass der Ladevorgang abgeschlossen ist.

Abnehmbarer Akku

Entriegelungstaste

Ladegerät

Steckdose

Drücken

Gegen den Uhrzeigersinn

HEPA-Filter

DE
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Reinigung der Bürstenwalze

c) Nehmen Sie den Vormotorfilter und den 
Schwamm wie folgt heraus.
Drehen Sie den Zyklon gegen den Uhrzeigersinn, um 
den Zyklon zu entfernen.

d) Waschen Sie den HEPA-Filter, den Vormotorfilter, 
den Schwamm und den Zyklon.
Hinweis: Bitte waschen Sie die Filter mindestens 
einmal im Monat. Beim Saugen von Feinstaub oder 
bei intensiver Nutzung des Geräts kann ein häufigeres 
Waschen erforderlich sein.

e) Achten Sie darauf, den HEPA-Filter, den Vormotor-
filter, den Schwamm und den Zyklon vor dem 
nächsten Gebrauch vollständig zu trocknen.

f) Setzen Sie den Zyklon, den Schwamm und dann 
den Vormotorfilter wieder in den Staubbehälter ein.
Drehen Sie den Zyklon im Uhrzeigersinn, um ihn zu 
verriegeln.

g) Montieren Sie den HEPA-Filter.
Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den HEPA-Filter 
zu verriegeln.

a) Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung 
und drücken Sie die Entriegelungstaste für die 
Bürstenwalze wie unten abgebildet herunter.

b) Ziehen Sie die Bürstenwalze heraus.

c) Entfernen Sie Haare und andere Fremdkörper von 
der Bürstenwalze.

Vormotorfilter

Vormotorfilter

Schwamm

Schwamm

Zyklon

Zyklon

Entfernen

Rotieren

HEPA-Filter Rotieren
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Fehlerbehebung 

Technische Angabend) Setzen Sie die Bürstenwalze wieder in die 
Bodenbürste ein und rasten Sie sie auf der anderen 
Seite fest ein.

Das Gerät reinigt 
nicht gut

Das Gerät stoppt oder 
funktioniert nicht

Störung Lösungen

1. Entleeren Sie den Staubbehälter.
2. Prüfen Sie, ob der Staubbehälter 
richtig montiert ist.
3. Prüfen Sie, ob der Filter richtig 
montiert ist.
4. Reinigen Sie den Filter.

1. Laden Sie den Akku auf.
2. Reinigen Sie den Filter.

Der Akku wird nicht 
aufgeladen

Die Bodenbürste 
funktioniert nicht

1. Überprüfen Sie die Verbindungen 
mit dem Netzkabel.
2. Überprüfen Sie den Anschluss der 
Wandhalterung.
1. Vergewissern Sie sich, dass der 
Staubbehälter korrekt montiert und 
verriegelt ist.
2. Stellen Sie sicher, dass die 
Bodenbürste und das Metallrohr fest 
verbunden sind.
3. Prüfen Sie, ob die Bürste verstopft ist.

Modell C300
Spannung DC 25.9V
Nennleistung 400W
Ladegerät-Eingangsspannung 100-240V
Ladegerät-Ausgangsspannung DC 30V
Ladedauer 4 Std.

DE
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Umwelt

• Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten 
Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie getrennte 
Sammelstellen.
• Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um 
Informationen über die verfügbaren Sammelsysteme zu 
erhalten.
• Werden Elektrogeräte auf Mülldeponien entsorgt, 
können gefährliche Stoffe ins Grundwasser und in die 
Nahrungskette gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr 
Wohlbefinden beeinträchtigen.
• Beim Austausch von Altgeräten gegen Neugeräte ist 
der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr Altgerät 
zumindest kostenlos zur Entsorgung zurückzunehmen.

Déclarations de conformité

Dieses Produkt entspricht den Normen der 
Europäischen Gemeinschaft.

Dieses Produkt entspricht den EU-Vorschriften zur 
Beschränkung gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS), die die Verwendung 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik-
geräten zum Schutz der Umwelt und der 
öffentlichen Gesundheit einschränken.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
Anforderungen für Produkte, die in Großbritannien 
verkauft werden.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt recycelt 
werden kann.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt 
nicht als Hausmüll entsorgt werden darf. Das 
Produkt muss an getrennten Sammelstellen für 
die Wiederverwertung und das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt 
vor Regen geschützt und in trockenen Räumen 
aufbewahrt werden sollte.

Das Warnzeichen weist auf ein potenzielles Risiko, 
eine Gefahr, ein Hindernis oder einen Zustand hin, 
der besondere Aufmerksamkeit erfordert.
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Lea todas las advertencias de seguridad e instrucciones. No seguir las advertencias e instruc-
ciones que se enumeran a continuación puede resultar en descarga eléctrica, incendio y/o 
lesiones graves.
      Este electrodoméstico está destinado únicamente para uso doméstico y no para uso comercial 
o industrial.
      No intente modificar o reparar el electrodoméstico.
      No cargue la batería a temperaturas ambientales inferiores a 4 ºC (39 ºF) o superiores a 40 ºC 
(104 ºF).
      No cargue el electrodoméstico fuera del rango de temperatura especificado en las instruc-
ciones. Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la 
batería y aumentar el riesgo de incendio.
      Para protegerse contra el riesgo de descargas eléctricas, no coloque la base de carga en agua u 
otros líquidos.
      No permita que se use como juguete. Se requiere atención cercana cuando se usa cerca de 
niños. Úselo solo como se describe en este manual. Utilice solo los accesorios recomendados por 
el fabricante.
      No use con un cable o enchufe dañado. Si el electrodoméstico no funciona como debería, se ha 
caído, ha sufrido daños, se ha dejado al aire libre o se ha caído al agua, devuélvalo a un centro de 
servicio.
      No tire ni transporte por el cable, no use el cable como asa, no cierre una puerta con el cable ni 
tire del cable alrededor de bordes afilados o esquinas. No pase el electrodoméstico sobre el cable. 
Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
      No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, agarre el enchufe, no el cable.
      No manipule el cargador, incluido el enchufe del cargador y los terminales del cargador, con las 
manos mojadas.
      Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejadas de las 
aberturas y partes móviles.
      Tenga cuidado extra al limpiar escaleras.
      No lo use para recoger líquidos inflamables o combustibles, como gasolina, ni lo use en áreas 
donde puedan estar presentes.
      No recoja nada que esté ardiendo o humeando, como cigarrillos, cerillas o cenizas calientes.
      No utilice sin un recipiente para el polvo y/o filtros en su lugar.
      No cargue la unidad en exteriores. Use solo el cargador suministrado por el fabricante para 
recargar.
      No incinere el electrodoméstico incluso si está gravemente dañado. Las baterías pueden 
explotar en un incendio.
      Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado 
antes de recoger o transportar el electrodoméstico. Llevar el electrodoméstico con el dedo en el 
interruptor o energizar un electrodoméstico que tiene el interruptor encendido invita a 
accidentes.
      Desconecte el paquete de baterías del electrodoméstico antes de realizar cualquier ajuste, 
cambiar accesorios o almacenar el electrodoméstico. Tales medidas de seguridad preventivas 
reducen el riesgo de arrancar el electrodoméstico accidentalmente.
      Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador que es adecuado 
para un tipo de paquete de baterías puede crear un riesgo de incendio cuando se usa con otro 
paquete de baterías. 
      Use el electrodoméstico solo con paquetes de baterías diseñados específicamente para ello. El 
uso de otros paquetes de baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio.
      Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños, que pueden hacer una 
conexión de un terminal a otro. Cortocircuitar los terminales de la batería puede provocar 
quemaduras o un incendio.
      En condiciones abusivas, puede ser expulsado líquido de la batería; evite el contacto. Si el 
contacto ocurre accidentalmente, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busque ayuda médica. El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.
      No utilice un paquete de baterías o un electrodoméstico que esté dañado o modificado. Las 
baterías dañadas o modificadas pueden exhibir un comportamiento impredecible que resulta en 
incendio, explosión o riesgo de lesiones.

Precauciones de seguridad
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      No exponga un paquete de baterías o electrodoméstico al fuego o a temperaturas excesivas. La 
exposición al fuego o a temperaturas superiores a 130 ºC (266 ºF) puede causar una explosión.
      Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el paquete de baterías o el electrodoméstico 
fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones. La carga inadecuada o a 
temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería y aumentar el riesgo de 
incendio.
      Haga que el mantenimiento sea realizado por una persona cualificada y use solo piezas de 
repuesto idénticas.
      No permita que el cable cuelgue sobre el borde de una mesa o mostrador o toque superficies 
calientes. La unidad debe colocarse o montarse lejos de los fregaderos y superficies calientes.
      Use el cargador solo en una toma de corriente estándar (120V/60Hz).
      Desenchufe el cargador del enchufe antes de cualquier limpieza o mantenimiento de rutina.
      No mire dentro de las salidas de aire cuando la unidad esté encendida, ya que a veces existe la 
posibilidad de que se expulsen pequeños escombros de las salidas de aire, especialmente al 
limpiar áreas especialmente sucias.
      Pueden producirse fugas en las celdas de la batería bajo condiciones extremas. Si el líquido, 
que es una solución del 20-35% de hidróxido de potasio, entra en contacto con la piel, (1) lave 
rápidamente con agua y jabón o (2) neutralice con un ácido suave como jugo de limón o vinagre. 
Si el líquido entra en los ojos, enjuáguelos inmediatamente con agua limpia durante al menos 10 
minutos. Busque atención médica.
      No cargue ni utilice el paquete de baterías en atmósferas explosivas, como en presencia de 
líquidos, gases o polvo inflamables. Insertar o retirar el paquete de baterías del cargador puede 
encender el polvo o los vapores.
      NUNCA fuerce el paquete de baterías en el cargador.
      NO modifique el paquete de baterías de ninguna manera para que encaje en un cargador no 
compatible, ya que el paquete de baterías podría romperse y causar lesiones graves.
      NO salpique ni sumerja en agua u otros líquidos.
      No almacene ni utilice la herramienta y el paquete de baterías en lugares donde la temperatu-
ra pueda alcanzar o superar los 40 ºC (104 ºF) (como cobertizos exteriores o edificios de metal en 
verano). Para una mejor durabilidad, almacene los paquetes de baterías en un lugar fresco y seco.
      No incinere el paquete de baterías incluso si está gravemente dañado o completamente 
gastado. El paquete de baterías puede explotar en un incendio. Se crean vapores y materiales 
tóxicos cuando se queman paquetes de baterías de iones de litio.
      Si el contenido de la batería entra en contacto con la piel, lave la zona inmediatamente con 
agua y jabón suave. 
      Si el líquido de la batería entra en el ojo, enjuague con agua sobre el ojo abierto durante 15 
minutos o hasta que cese la irritación. 
      Si se necesita atención médica, el electrolito de la batería está compuesto por una mezcla de 
carbonatos orgánicos líquidos y sales de litio.
      Los contenidos de las celdas de batería abiertas pueden causar irritación respiratoria. Proporci-
one aire fresco. Si los síntomas persisten, busque atención médica.
      Nunca intente abrir el paquete de baterías por ninguna razón. 
      Si la carcasa del paquete de baterías está agrietada o dañada, no la inserte en el cargador. 
      No aplaste, deje caer ni dañe el paquete de baterías. 
      No utilice un paquete de baterías o un cargador que haya recibido un golpe fuerte, haya sido 
dejado caer, atropellado o dañado de cualquier manera (por ejemplo, perforado con un clavo, 
golpeado con un martillo, pisoteado). 
      Los paquetes de baterías dañados deben ser devueltos al centro de servicio para su reciclaje.
      No almacene ni transporte el paquete de baterías de tal manera que objetos metálicos puedan 
entrar en contacto con los terminales expuestos de la batería. Por ejemplo, no coloque el paquete 
de baterías en delantales, bolsillos, cajas de herramientas, cajas de kits de productos, cajones, etc., 
con clavos sueltos, tornillos, llaves, etc.
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Prefacio

Descripción del Producto

Panel de control

Instrucciones de uso

Componentes del producto

Contenido del paquete

Montaje

Contenido

Estimado/a cliente/a:
Gracias por utilizar la Aspiradora Inalámbrica 
JIGOO C300. El contenido de este manual es 
para referencia en el uso y mantenimiento del 
producto. Para asuntos no cubiertos en este 
manual, por favor consulte a nuestro servicio 
al cliente.

Descripción del Producto....................................
Instrucciones de uso...............................................
Mantenimiento...........................................................
Solución de problemas.........................................
Especificaciones........................................................
Entorno...........................................................................
Declaraciones de cumplimiento...................

Cabezal de vacío x 1 Tubo de extensión x 1
Cepillo de piso x 1 Manual de usuario x 1
Cargador x 1 Montaje en pared x 1

2-Cepillo para quitar 
el polvo en 1 x 1

Herramienta de 
hendidura larga x 1

Cepillo de limpieza pequeño x 1 Filtro HEPA x 1

1. Indicador de batería 2. Luz LED

3. Indicador de bloqueo 
    del rodillo del cepillo

4. Indicador de bloqueo 
    del motor

5. Velocidad baja 6. Velocidad media

7. Velocidad alta 8. Botón de control de 
    velocidad

1. Monte el depósito de polvo en el módulo del mango.
a) Inserte la protuberancia del módulo del mango en 
la ranura del depósito de polvo.

b) Alinee el módulo del mango con el depósito de 
polvo.

Insertar

Alinear

1. Módulo del mango
2. Panel de control
3. Botón de liberación para la batería
4. Batería desmontable
5. Interruptor de encendido
6. Botón de liberación para la batería
7. Depósito de polvo
8. Botón de liberación para tubo de extensión
9. Botón de liberación para la tapa del recipiente para          

10. Tubo de extensión
11. Botón de liberación para cepillo de piso
12. Cepillo de piso
13. Herramienta de hendidura larga
14. Botón de liberación para herramienta de hendidu

15. Cepillo para quitar el polvo 2 en 1
16. Botón de liberación para cepillo para quitar el polvo 
 
17. Cargador
18. Montaje en pared

polvo

ra larga

2 en 1

NORMALECO TURBO
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Inicio de la máquina

Uso como aspiradora de mano

Carga

2. Monte el tubo de extensión y el cepillo para el piso.

Inserte el tubo de extensión en la cabeza de la 
aspiradora hasta que escuche un "clic", y luego 
inserte el cepillo para el piso en el tubo de extensión 
hasta que escuche un "clic".

c) Empuje el conjunto del depósito de polvo y el 
módulo del mango juntos hasta que escuches un "clic". Presione el interruptor de encendido y la aspiradora 

comenzará a funcionar a velocidad media por 
defecto.

1. Inserte la herramienta larga para rincones en la 
cabeza de la aspiradora hasta que escuche un "clic".

2. Inserte el cepillo para polvo 2-en-1 en la cabeza de 
la aspiradora hasta que escuche un "clic".

1. Guarde la máquina en el montaje de pared para 
cargarla.

3. Inserte el tubo de extensión en la cabeza de la 
aspiradora y una herramienta accesorio hasta que 
escuche los sonidos de clic.

a)Toque el botón de control de velocidad en el panel 
de control para cambiar la velocidad.
b) Presione el interruptor de encendido cuando la 
máquina esté funcionando a cualquier velocidad, y se 
detendrá.

a) Cuando el indicador de batería en el panel de 
control y la luz en la batería parpadean, indica que la 
batería se está agotando pronto. Por favor, recargue 
la máquina.
b) Al cargar, la primera luz en el panel de control y la 
luz en la batería parpadean. Y luego la segunda y la 
tercera luz parpadean alternativamente hasta que la 
batería esté completamente cargada.
c) Cuando esté completamente cargada, las luces 
permanecerán encendidas durante 1 minuto y luego 
se apagarán, lo que significa que la carga está 
completa.

Presionar

Empujar

Pulsar

Insertar

Montaje en pared
Cargador

Enchufe
Insertar

Insertar Insertar

Insertar Insertar

NORMALECO TURBO



ES

19

Mantenimiento
Vaciado del depósito de polvo

Limpieza del filtro

Uso del montaje de pared
Presione el botón de liberación para desprender la 
batería. Cargue la batería directamente con el 
cargador.

Empuje el botón de liberación del depósito de polvo 
para vaciar el contenido.

a) Extraiga el filtro HEPA.
Gire la tapa del filtro HEPA en sentido antihorario 
para sacar el filtro HEPA.

b) Desmonte el depósito de polvo y el módulo del mango.
Presione el botón de liberación para separar el depósito 
de polvo del módulo del mango.

Después de montar el soporte en la pared, coloque la 
máquina en posición vertical en él.

2. Cargue la batería individualmente.

a)Cuando el indicador de batería en el panel de 
control y la luz en la batería parpadean, indica que la 
batería se está agotando pronto. Por favor, recargue 
la máquina.
b) Al cargar, la luz en la batería parpadea. 
c) Cuando esté completamente cargada, la luz 
permanecerá encendida durante 1 minuto y luego se 
apagarán, lo que significa que la carga está completa.

Batería desmontable

Botón de liberación

Cargador

Enchufe

Empujar

Sentido antihorario 

Filtro HEPA
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Limpieza del rodillo del cepillo

c) Extraiga el prefiltro del motor y la esponja de la 
siguiente manera.
Gire el ciclón en sentido antihorario para quitar el 
ciclón.

d) Lave el filtro HEPA, el prefiltro del motor, la esponja 
y el ciclón.
Nota: Por favor, lave los filtros al menos una vez al mes. 
Puede requerirse un lavado más frecuente cuando se 
aspira polvo fino o se usa la máquina intensivamente.

e) Asegúrese de secar completamente el filtro HEPA, 
el prefiltro del motor, la esponja y el ciclón antes del 
próximo uso.

f) Vuelva a colocar el ciclón, la esponja y luego el 
prefiltro del motor en el depósito de polvo.
Gire el ciclón en sentido horario para bloquearlo.

g) Monte el filtro HEPA. 
Gírelo en sentido horario para bloquear el filtro HEPA.

a) Desconecte la alimentación eléctrica y presione el 
botón de liberación para el rodillo del cepillo como se 
muestra a continuación.

b) Extraiga el rodillo del cepillo.

c) Limpie el pelo y otros objetos extraños del rodillo 
del cepillo.

Prefiltro del motor

Prefiltro del motor

Esponja

Esponja

Ciclón 

Ciclón

Quitar

Gire

Filtro HEPA Gire
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Solución de problemas

Especificacionesd) Inserte el rodillo del cepillo nuevamente en el 
cepillo para el piso y bloquéelo firmemente en su 
lugar en el otro lado.

La máquina no
 limpia bien

La máquina se 
detiene o no funciona

Fallo Soluciones

1. Vacie el depósito de polvo.
2. Verifique si el depósito de polvo 
está montado correctamente.
3. Verifique si el filtro está montado 
correctamente.
4. Limpie el filtro.

1. Cargue la batería.
2. Limpie el filtro.

La batería 
no carga

El cepillo para el 
piso no funciona

1. Verifique las conexiones con el cable de 
alimentación.
2. Verifique la conexión del montaje de pared.

1. Asegúrese de que el depósito de polvo esté 
montado correctamente y cerrado de forma 
segura.
2. Asegúrese de que el cepillo para el piso y el 
tubo metálico estén conectados de forma 
segura.
3. Verifique si hay algún bloqueo en el cepillo.

Modelo C300
Voltaje DC 25.9V
Potencia nominal 400W
Voltaje de entrada del cargador 100-240V
Voltaje de salida del cargador DC 30V
Tiempo de carga 4H

Medio ambiente

• No deseches los aparatos eléctricos como residuos 
municipales sin clasificar, utiliza instalaciones de 
recogida selectiva.
• Ponte en contacto con tu gobierno local para obtener 
información sobre los sistemas de recolección 
disponibles.
• Si los aparatos eléctricos se desechan en vertederos, las 
sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas 
subterráneas y entrar en la cadena alimentaria, 
dañando su salud y bienestar.
• Al reemplazar electrodomésticos viejos por otros 
nuevos, el minorista está legalmente obligado a 
recuperar su electrodoméstico viejo para su eliminación 
al menos de forma gratuita.

Declaraciones de conformidad

Este producto cumple con las normas de la 
Comunidad Europea.

Este producto cumple con las normas de la UE 
sobre Restricción de Sustancias Peligrosas en 
Equipos Eléctricos y Electrónicos (RoHS) que 
restringen el uso de sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos para proteger el 
medio ambiente y la salud pública.

Este producto cumple con los requisitos aplicables 
a los productos vendidos en Gran Bretaña.

Este símbolo indica que el producto es susceptible 
de ser reciclado.

Este símbolo indica que el producto no debe 
eliminarse como residuo doméstico. El producto 
debe enviarse a instalaciones de recogida selectiva 
para la recuperación y el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos.

Este símbolo indica que el producto debe 
mantenerse alejado de la lluvia y en condiciones 
secas.

El símbolo de advertencia indica un riesgo 
potencial, un peligro, un obstáculo o una condición 
que requiere atención especial.
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Lisez toutes les étiquettes d'avertissement et les instructions. Le non-respect des avertissements 
et instructions suivants peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
      Cet appareil est uniquement destiné à un usage résidentiel, et non à un usage commercial ou 
industriel.
      Ne pas modifier ou tenter de réparer l'appareil.
      Ne chargez pas la batterie dans des conditions inférieures à 39 degrés Fahrenheit ou 
supérieures à 104 degrés Fahrenheit.
      La plage de températures indiquée dans les instructions ne doit pas être dépassée lors de la 
recharge de la batterie. La batterie peut être endommagée et le risque d'incendie augmenté si 
elle est rechargée de manière inadéquate ou à des températures en dehors de la plage spécifiée.
      Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne jamais immerger la base de chargement 
dans l'eau ou dans d'autres liquides.
      Ne pas autoriser son utilisation comme pièce de théâtre. Utilisez-le avec précaution en 
présence de mineurs. N'utilisez que les instructions données dans ce manuel. N'utilisez que les 
accessoires recommandés par le fabricant.
      Ne pas utiliser l'appareil si le cordon ou la prise est endommagé. Retournez l'appareil à un 
centre de service s'il fonctionne mal, s'il est tombé, s'il a été endommagé, s'il a été laissé à 
l'extérieur ou s'il a été immergé dans l'eau.
      Ne pas traîner ou transporter par le cordon, utiliser le cordon comme poignée, fermer une 
porte sur le cordon, ou enrouler le cordon autour des bords ou des coins. Ne faites pas fonctionner 
l'appareil sur le cordon. Tenez le cordon éloigné de toute source de chaleur.
      Ne pas débrancher en tirant sur le câble. Pour débrancher, tenez la prise et non le câble.
      Il ne faut pas manipuler le chargeur, y compris la fiche et les bornes du chargeur, avec les 
paumes mouillées.
      Tenir toutes les parties du corps, y compris les cheveux, les vêtements amples et le bout des 
doigts, à l'écart des ouvertures et des pièces mobiles.
      Soyez prudent lorsque vous nettoyez les escaliers.
      Ne pas utiliser pour recueillir des liquides inflammables ou combustibles, tels que l'essence, ou 
dans des endroits où ils peuvent être présents.
      Ne prenez rien qui brûle ou qui fume, comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres 
chaudes.
      A n'utiliser qu'avec un godet à poussière et/ou des filtres installés.
      Ne pas charger l'appareil à l'extérieur. Ne le chargez qu'avec le chargeur fourni par le fabricant.
Même si l'appareil est gravement endommagé, il ne faut pas le brûler. En cas d'incendie, les piles 
peuvent exploser.
      Évitez tout allumage accidentel. Avant de soulever ou de transporter l'appareil, assurez-vous 
que l'interrupteur est en position d'arrêt. Transporter l'appareil avec l'interrupteur enclenché ou 
activer un appareil avec l'interrupteur enclenché favorise les accidents.
      Avant d'effectuer des réglages, de changer d'accessoires ou de ranger l'appareil, débranchez la 
batterie. Ces mesures de sécurité réduisent le risque d'activation accidentelle de l'appareil.
      N'utilisez que le chargeur spécifié par le fabricant pour la recharge. Un chargeur conçu pour un 
type de batterie peut présenter un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de 
batterie.
      N'utilisez que des batteries spécialement conçues pour l'appareil. L'utilisation d'autres batteries 
présente un risque de blessure et de combustion.
      Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des trombones, pièces de monnaie, clés, clous, 
vis et autres petits objets métalliques susceptibles de créer une connexion entre les bornes. Un 
court-circuit entre les bornes de la batterie peut entraîner des brûlures ou une conflagration 
électrique.
      Dans des conditions abusives, la batterie peut se décharger de liquide ; éviter tout contact. En 
cas de contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide pénètre dans les yeux, consultez un médecin. 
Le liquide éjecté par la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.
      N'utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries endommagées 
ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible, entraînant un risque d'incendie, 
de détonation ou de blessure.
      N'exposez jamais une batterie ou un appareil au feu ou à une chaleur extrême. L'exposition à 
des températures supérieures à 130 °C (266 °F) ou le feu peuvent provoquer des explosions.
      Chargez l'élément de batterie ou l'appareil uniquement dans la plage de température spécifiée 
dans les instructions. La batterie peut être endommagée et le risque d'incendie augmenté si elle 
est chargée de manière inadéquate ou à des températures en dehors de la plage spécifiée.

Précautions de sécurité
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      Faire effectuer l'entretien par un technicien certifié en utilisant des pièces de rechange 
identiques.
      Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord d'une table ou d'un comptoir et ne le laissez pas 
entrer en contact avec des surfaces chaudes. L'appareil doit être placé ou fixé loin des surfaces 
chaudes et des éviers.
      N'utilisez que des prises électriques standard (120V/60Hz) avec le chargeur.
      Débranchez le chargeur de la prise de courant avant d'effectuer l'entretien de routine ou le 
nettoyage.
      Ne regardez pas dans les bouches d'aération lorsque l'appareil fonctionne, car il est possible 
que de petits débris soient évacués par les bouches d'aération, en particulier après le 
nettoyage/remplacement des filtres, ce qui peut perturber les débris à l'intérieur de l'appareil.
      Dans des conditions extrêmes, des fuites d'éléments de la batterie peuvent se produire. Si le 
liquide, qui est une solution d'hydroxyde de potassium à 20-35 %, entre en contact avec la peau, (1) 
lavez-la avec de l'eau et du détergent ou (2) neutralisez-la avec un acide doux, tel que du jus de 
citron ou du vinaigre. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rincez-les à l'eau claire pendant 
au moins 10 minutes. Demander une assistance médicale.
      Ne chargez pas et n'utilisez pas la batterie dans des environnements explosifs, par exemple en 
présence de liquides, de gaz ou de particules inflammables. L'insertion ou le retrait de la batterie 
du chargeur peut enflammer la poussière ou les vapeurs.
      N'essayez JAMAIS de forcer la batterie dans l'adaptateur.
      Modifier le bloc-batterie pour l'adapter à un chargeur non compatible PEUT CAUSER l'explo-
sion du bloc-batterie et provoquer des blessures graves.
      NE PAS s'immerger dans l'eau ou dans d'autres liquides.
      Ne rangez pas et n'utilisez pas l'outil et le bloc-piles dans des endroits où la température peut 
atteindre ou dépasser 40 degrés Celsius (104 degrés Fahrenheit), comme les structures 
extérieures ou les bâtiments métalliques pendant l'été. Pour une durée de vie optimale des piles, 
conservez-les dans un environnement calme et sec.
      Même si la batterie est très endommagée ou complètement usée, elle ne doit pas être brûlée. 
En cas d'incendie, la batterie peut exploser. L'incinération des batteries lithium-ion produit des 
gaz et des substances toxiques.
      Si le contenu de la pile entre en contact avec la peau, laver rapidement la zone avec de l'eau et 
du savon doux.
      Si le liquide de la batterie pénètre dans l'œil, rincer l'œil avec de l'eau pendant 15 minutes ou 
jusqu'à ce que l'irritation disparaisse.
      L'électrolyte de la batterie est un mélange de carbonates organiques liquides et de composés 
de lithium.
      Le contenu des piles ouvertes peut irriter le système respiratoire. Proposez de l'air pur. Si les 
symptômes persistent, consultez un médecin.
      Le compartiment des piles ne doit en aucun cas être ouvert.
      Si le boîtier de la batterie est cassé ou endommagé, ne l'insérez pas dans le chargeur.
      Évitez d'écraser, de faire tomber ou d'endommager la batterie.
      N'utilisez pas un bloc-batterie ou un chargeur qui a été endommagé de quelque manière que 
ce soit (par exemple, perforé par un clou, frappé avec un marteau, piétiné).
      Le centre de service doit renvoyer les piles endommagées pour qu'elles soient recyclées.
      Ne pas stocker ou transporter la batterie de manière à ce que des objets métalliques puissent 
entrer en contact avec ses bornes exposées. Par exemple, ne pas ranger la batterie avec des clous, 
des vis, des clés, etc. dans des tabliers, des poches, des caisses à outils, des boîtes de produits, des 
tiroirs, etc.
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Préface

Aperçu du produit

Panneau de contrôle

Mode d'emploi

Composants du produit

Contenu de l'emballage

Assemblée

Contenu

Chère cliente, cher client,
Nous vous remercions d'avoir utilisé l'aspira-
teur sans fil JIGOO C300. Le contenu du 
manuel sert de référence pour l'utilisation et 
l'entretien. Pour toute question non traitée, 
veuillez contacter le service clientèle.

Aperçu du produit.....................................................
Mode d'emploi.............................................................
Maintenance................................................................
Dépannage....................................................................
Spécifications...............................................................
Environnement..........................................................
Déclarations de conformité...............................

Tête de vide x 1 tube de rallonge x 1
Brosse à plancher x 1 Manuel de l'utilisateur x 1
Chargeur x 1 Support mural x 1

2-Brosse à épousseter 
en 1 x 1

Long suceur plat x 1

Petite brosse de nettoyage x 1 filtre HEPA x 1

1. indicateur de batterie 2. lumière LED

3. Indicateur de blocage 
    du rouleau de brosse

4. Indicateur de blocage 
     du moteur

5. faible vitesse 6. vitesse moyenne

7. vitesse élevée 8. bouton de contrôle 
    de la vitesse

1. monter le godet à poussière sur le module de la poignée.
a) Insérer la bosse du module de la poignée dans la 
rainure du godet à poussière.

b) Aligner le module de la poignée avec le godet à 
poussière. 

Insérer

Aligner

1. Module de la poignée
2. panneau de contrôle
3. bouton d'ouverture de la batterie
4. batterie détachable
5. interrupteur d'alimentation
6. bouton d'ouverture de la poignée
7. Tasse à poussière
8. bouton de déverrouillage du tube de rallonge
9. Bouton de déverrouillage du couvercle du godet à   

10. tube de rallonge
11. Bouton de déverrouillage de la brosse à plancher
12. Brosse à plancher
13. Long outil de coincement
14.Bouton de déverrouillage pour le suceur plat long
15. Brosse à épousseter 2 en 1
16. Bouton de déverrouillage de la brosse à épousseter 

17. Charger
18. support mural

poussière

2 en 1

NORMALECO TURBO
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Démarrage de la machine

Utilisation comme aspirateur à main

Chargement

2 Assembler le tube d'extension et la brosse à plancher.

Insérez le tube de rallonge dans la tête de l'aspirateur 
jusqu'à ce que vous entendiez un "clic", puis insérez la 
brosse à plancher dans le tube de rallonge jusqu'à ce 
que vous entendiez un "clic".

c) Poussez l'assemblage du godet à poussière et le 
module de la poignée ensemble jusqu'à ce que vous 
entendiez un "clic". Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation et 

l'aspirateur commence à fonctionner à vitesse 
moyenne par défaut.

1. insérez le long suceur plat dans la tête de 
l'aspirateur jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

2. insérez la brosse à épousseter 2 en 1 dans la tête de 
l'aspirateur jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

1. Placez l'appareil sur le support mural pour le 
charger. 

3. insérez le tube d'extension dans la tête d'aspira-
tion et un outil accessoire jusqu'à ce que vous 
entendiez le déclic.

a)Touchez le bouton de contrôle de la vitesse sur le 
panneau de commande pour modifier la vitesse.
b)Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation lorsque la 
machine fonctionne à n'importe quelle vitesse, et elle 
s'arrêtera de fonctionner.

a) Lorsque l'indicateur de batterie sur le panneau de 
commande et la lumière sur la batterie fluctuent, la 
batterie sera bientôt épuisée. Veuillez recharger le 
gadget.
b) Le premier voyant du panneau de contrôle et le 
voyant de la batterie fluctuent pendant la charge. Les 
deuxième et troisième voyants clignotent ensuite 
alternativement jusqu'à ce que la batterie soit 
complètement chargée.
c) Lorsque la batterie est entièrement chargée, les 
voyants restent allumés pendant une minute avant 
de s'éteindre, indiquant que la charge est terminée.

Presse

Pousser

Robinet

Insérer

support mura
Charge

priseInsérer

Insérer Insérer

Insérer Insérer

NORMALECO TURBO
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Maintenance
Vider le godet à poussière

Nettoyage du filtre

Utilisation de la fixation murale
Il suffit d'appuyer sur le mécanisme de déverrouillage 
pour retirer la batterie. Rechargez la batterie à l'aide 
du chargeur.

Appuyez sur le bouton d'ouverture du godet à 
poussière pour en vider le contenu.

a) Retirer le filtre HEPA.
Gire la tapa del filtro HEPA en sentido antihorario 
para sacar el filtro HEPA.

b)Démontez le godet à poussière et le module de la poignée.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour séparer le 
godet à poussière du module de la poignée.

Après avoir monté le support mural, placez la 
machine à la verticale sur celui-ci.

2. Chargez la batterie individuelle.

a) Lorsque l'indicateur de batterie sur le panneau de 
commande et la lumière sur la batterie fluctuent, la 
batterie sera bientôt épuisée. Veuillez recharger la 
batterie.
b) Pendant la charge, l'éclairage de la batterie clignote.
c) Lorsqu'il est entièrement chargé, le témoin 
lumineux reste allumé pendant une minute avant de 
s'éteindre, indiquant que la charge est terminée.

batterie détachable

bouton de déverrouillage

Charger

prise

Pousser

dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

filtre HEPA



FR

27

Nettoyage du rouleau de la brosse

c) Retirer le filtre du pré-moteur et l'éponge comme 
suit.
Tourner le cyclone dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour le retirer.

d) Lavez le filtre HEPA, le filtre pré-moteur, l'éponge et 
le cyclone.
Remarque : lavez les filtres au moins une fois par mois. 
Des lavages plus fréquents peuvent être nécessaires 
en cas d'aspiration de poussières fines ou d'utilisation 
intensive de l'appareil.

e) Veillez à sécher complètement le filtre HEPA, le 
filtre pré-moteur, l'éponge et le cyclone avant la 
prochaine utilisation.

f) Remettre le cyclone, l'éponge et le filtre du 
pré-moteur dans le godet à poussière.
Tourner le cyclone dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour le verrouiller.

g) Assembler le filtre HEPA.
Tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre 
pour verrouiller le filtre HEPA.

a) Débranchez l'alimentation électrique et appuyez 
sur le bouton de déverrouillage du rouleau de la 
brosse comme indiqué ci-dessous.

b) Retirez le rouleau de la brosse.

c) Nettoyer les cheveux et autres corps étrangers du 
rouleau de la brosse.

 Filtre pré-moteur

Filtre pré-moteur

Éponge

Éponge

Cyclone

Cyclone

Retirer

Rotation

filtre HEPA Rotation
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Dépannage

Spécificationsd) Réinsérez le rouleau de la brosse dans la brosse de 
sol et verrouillez-le fermement en place de l'autre 
côté.

La machine ne 
peut pas bien 
nettoyer

La machine 
s'arrête ou ne 
fonctionne pas

Échec Solutions

1. Videz le bac à poussière.
2. Vérifiez que le bac à poussière est 
correctement monté.
3. Vérifier que le filtre est correctement 
assemblé.
4. Nettoyer le filtre.

1. Chargez la batterie.
2. Nettoyer le filtre.

La batterie ne se 
recharge pas

La brosse à 
plancher ne 
fonctionne pas

1. Vérifier les connexions du cordon 
d'alimentation.
2. Vérifier la connexion du support mural.
1. Assurez-vous que le bac à poussière est 
correctement monté et verrouillé.
2. Assurez-vous que la brosse à plancher et le 
tube métallique sont bien connectés.
3. Vérifier qu'il n'y a pas d'obstruction dans le 
balai.

Modèle C300
Tension DC 25.9V
Puissance nominale 400W
Tension d'entrée du chargeur 100-240V
Tension de sortie du chargeur DC 30V
Temps de charge 4H

Environnement

• Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets 
ménagers non triés, privilégiez les systèmes de collecte 
sélective.
• Contactez votre municipalité pour obtenir des 
informations sur les systèmes de collecte disponibles.
• Si les appareils électriques sont jetés dans des 
décharges ou des dépotoirs, des substances dangereus-
es peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et 
passer dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à votre 
santé et à votre bien-être.
• En remplaçant les anciens appareils par des nouveaux, 
le détaillant est légalement tenu de reprendre votre 
ancien appareil pour le recycler, au moins gratuitement.

Déclarations de conformité

Ce produit est conforme aux normes de la 
Communauté européenne.

Ce produit est conforme aux règles de l'UE relatives 
à la restriction des substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques 
(RoHS), qui limitent l'utilisation de substances 
dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques afin de protéger l'environnement et 
la santé publique.

Ce produit est conforme aux exigences applicables 
aux produits vendus en Grande-Bretagne.

Ce symbole indique que le produit peut être 
recyclé.

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers. Le produit doit 
être envoyé à des installations de collecte séparée 
pour la récupération et le recyclage des 
équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que le produit doit être 
conservé à l'abri de la pluie et dans des conditions 
sèches.

Le signe d'avertissement indique un risque 
potentiel, un danger, un obstacle ou une condition 
nécessitant une attention particulière.
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Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle avver-
tenze e delle istruzioni elencate di seguito può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni 
gravi.
     Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e non all'uso commerciale o 
industriale.
     Non tentare di modificare o riparare l’apparecchio. 
     Non caricare la batteria a temperature ambiente inferiori a 4 °C (39 °F) o superiori a 40 °C (104 
°F).
     Non caricare l'apparecchio al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. 
Una ricarica non corretta o a temperature esterne all'intervallo specificato può danneggiare la 
batteria e aumentare il rischio di incendio.
     Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, non immergere la base di ricarica in acqua o altri 
liquidi.
     Non consentirne l'uso come giocattolo. È necessaria la massima attenzione quando viene 
utilizzato da o vicino a bambini. Utilizzare solo come descritto nel presente manuale. Utilizzare 
solo gli accessori consigliati dal produttore.
     Non utilizzare con un cavo o una spina danneggiati. Se l'apparecchio non funziona come 
dovrebbe, è caduto, è stato danneggiato, è stato lasciato all'aperto o è caduto in acqua, restituirlo 
a un centro di assistenza.
     Non tirare o trasportare per il cavo, non utilizzare il cavo come maniglia, non chiudere una porta 
sul cavo e non tirare il cavo attorno a bordi o angoli taglienti. Non far passare l'apparecchio sopra il 
cavo. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
     Non scollegare tirando il cavo. Per scollegare, afferrare la spina e non il cavo.
     Non maneggiare il caricabatterie, inclusa la spina del caricabatterie e i terminali del caricabat-
terie con le mani bagnate.
     Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontani dalle aperture e 
dalle parti in movimento.
     Prestare particolare attenzione durante la pulizia sulle scale.
     Non utilizzare per aspirare liquidi infiammabili o combustibili, come benzina, né utilizzare in 
aree in cui potrebbero essere presenti.
     Non raccogliere oggetti che stanno bruciando o fumando, come sigarette, fiammiferi o ceneri 
calde.
     Non utilizzare senza un contenitore per la polvere e/o filtri in posizione.
     Non caricare l'unità all'aperto. Per ricaricare utilizzare solo il caricabatterie fornito dal produt-
tore.
     Non incenerire l'apparecchio anche se gravemente danneggiato. Le batterie possono esplodere 
in un incendio.
     Prevenire l'avvio involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF prima di solleva-
re o trasportare l'apparecchio. Trasportare l'apparecchio con il dito sull'interruttore o alimentare 
un apparecchio con l'interruttore acceso è un rischio di incidenti.
     Scollegare la batteria dall'apparecchio prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambiare 
accessori o riporre l'apparecchio. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio 
accidentale dell'apparecchio.
     Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto a un tipo 
di pacco batteria può creare rischio di incendio se utilizzato con un altro pacco batteria.
     Utilizzare l'apparecchio solo con pacchi batteria appositamente progettati. L'uso di qualsiasi 
altro pacco batteria può comportare il rischio di lesioni e incendi.
     Quando la batteria non è in uso, tenerla lontana da altri oggetti metallici, come graffette, 
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che possono stabilire una connessione 
da un terminale all'altro. Il cortocircuito dei terminali della batteria può causare ustioni o incendi.
     In condizioni abusive, il liquido potrebbe fuoriuscire dalla batteria; evita il contatto. In caso di 
contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, consultare 
un medico. Il liquido espulso dalla batteria può causare irritazioni o ustioni.
     Non utilizzare un pacco batteria o un apparecchio danneggiato o modificato. Le batterie 
danneggiate o modificate potrebbero manifestare un comportamento imprevedibile provocando 
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.
     Non esporre la batteria o l'apparecchio al fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al 
fuoco o a temperature superiori a 130 °C (266 °F) può provocare un'esplosione.
     Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non caricare la batteria o l'apparecchio al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Una ricarica non corretta o a temperature 
esterne all'intervallo specificato può danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Misure di sicurezza
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    Far eseguire la manutenzione da un tecnico qualificato utilizzando solo parti di ricambio 
identiche.
     Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un tavolo o di un bancone o tocchi superfici calde. 
L'unità deve essere posizionata o montata lontano da lavandini e superfici calde.
     Utilizzare il caricabatterie solo in una presa elettrica standard (120 V/60 Hz).
     Scollegare il caricabatterie dalla presa prima di qualsiasi pulizia o manutenzione ordinaria.
     Non guardare nelle prese d'aria quando l'unità è accesa, poiché a volte c'è la possibilità che 
piccoli detriti vengano scaricati dalle prese d'aria, soprattutto dopo la pulizia/sostituzione dei filtri 
poiché i detriti all'interno dell'unità possono essere disturbati.
     In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle della batteria. Se il liquido, che è una 
soluzione al 20-35% di idrossido di potassio, entra in contatto con la pelle (1) lavare rapidamente 
con acqua e sapone o (2) neutralizzare con un acido delicato come succo di limone o aceto. Se il 
liquido entra negli occhi, sciacquarli immediatamente con acqua pulita per almeno 10 minuti. 
Rivolgiti a un medico.
     Non caricare o utilizzare la batteria in atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi, gas o 
polvere infiammabili. L'inserimento o la rimozione del pacco batteria dal caricabatterie potrebbe 
incendiare la polvere o i fumi.
     Non forzare MAI la batteria nel caricabatterie.
     NON modificare in alcun modo la batteria per inserirla in un caricabatterie non compatibile 
poiché la batteria potrebbe rompersi causando gravi lesioni personali.
     NON schizzare o immergere in acqua o altri liquidi.
     Non conservare o utilizzare lo strumento e il pacco batteria in luoghi in cui la temperatura può 
raggiungere o superare i 40 C (104 ° F) (come capannoni o edifici metallici in estate). Per una 
maggiore durata, conservare i pacchi batteria in un luogo fresco e asciutto.
     Non incenerire la batteria anche se è gravemente danneggiata o completamente usurata. La 
batteria può esplodere in un incendio. Fumi e materiali tossici vengono creati quando i pacchi 
batteria agli ioni di litio vengono bruciati.
     Se il contenuto della batteria entra in contatto con la pelle, lavare immediatamente la zona 
interessata con acqua e sapone neutro.
     Se il liquido della batteria entra negli occhi, sciacquare con acqua gli occhi aperti per 15 minuti o 
fino alla scomparsa dell'irritazione.
     Se è necessaria l'assistenza medica, l'elettrolito della batteria è composto da una miscela di 
carbonati organici liquidi e sali di litio.
     Il contenuto delle celle della batteria aperte può causare irritazioni alle vie respiratorie. Fornire 
aria fresca. Se i sintomi persistono, consultare un medico.
     Non tentare mai di aprire la batteria per nessun motivo.
     Se la custodia del pacco batteria è rotta o danneggiata, non inserirla nel caricabatterie.
     Non schiacciare, far cadere o danneggiare la batteria. 
     Non utilizzare un pacco batteria o un caricabatteria che ha ricevuto un forte colpo, è caduto, è 
stato investito o danneggiato in qualsiasi modo (ad esempio, forato con un chiodo, colpito con un 
martello, calpestato).
     I pacchi batteria danneggiati devono essere restituiti al centro assistenza per il riciclaggio.
    Non conservare o trasportare la batteria in modo che oggetti metallici possano entrare in 
contatto con i terminali esposti della batteria. Ad esempio, non posizionare la batteria in grembi-
uli, tasche, cassette degli attrezzi, scatole di kit di prodotti, cassetti, ecc., con chiodi, viti, chiavi, ecc. 
allentati.
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Prefazione

Panoramica del Prodotto

Pannello di Controllo

Istruzioni per l’Uso

Componenti del prodotto

Lista degli elementi contenuti nel pacco

Assemblaggio

Contenuti

Gentile Cliente,
Grazie per aver utilizzato l'aspirapolvere senza 
fili JIGOO C300. Il contenuto del manuale è di 
riferimento per l'uso e la manutenzione. Per 
questioni non coperte, ti invitiamo a consul-
tare il nostro servizio clienti.

Panoramica del Prodotto.....................................
Istruzioni per l'uso.....................................................
Manutenzione..............................................................
Risoluzione dei problemi......................................
Specifiche........................................................................
Ambiente.........................................................................
Dichiarazioni di conformità.................................

Testa del vuoto x 1 Tubo di estensione x 1
Spazzola per pavimenti x 1 Manuale utentex1
Caricabatterie x 1 Supporto a parete x 1
Spazzola per spolverare 
2 in 1 x 1

Strumento per fessure 
lungo x 1

Spazzola piccola per la 
pulizia x 1

Filtro HEPA x 1

1.Indicatore della batteria 2.Luce LED

3. Indicatore di blocco del 
    rullo della spazzola

4. Indicatore di blocco 
    del motore

5. Bassa velocità 6.Velocità media

7. Alta velocità 8.Pulsante di controllo 
   della velocità

1.Montare il contenitore anti-polvere sul modulo maniglia.
a)Inserire la protuberanza del modulo maniglia nella 
scanalatura del contenitore raccoglipolvere.

b)Allineare il modulo maniglia con il contenitore 
raccoglipolvere.

Inserire

Allineare

1. Modulo maniglia
2. Pannello di controllo
3. Pulsante di rilascio della batteria
4. Batteria rimovibile
5. Interruttore di alimentazione
6. Pulsante di rilascio della maniglia
7. Coppa della polvere
8. Pulsante di rilascio del tubo di prolunga
9. Pulsante di rilascio del coperchio della tazza 

10. Tubo di estensione
11. Pulsante di rilascio della spazzola per pavimenti
12. Spazzola per pavimenti
13. Strumento per fessure lungo
14. Pulsante di rilascio per la bocchetta a lancia lunga

16. Pulsante di rilascio per la spazzola per spolverare 2 

17. Caricabatterie
18. Supporto a parete

anti-polvere

Spazzola per spolverare 15,2 in 1

in 1

NORMALECO TURBO
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Accensione dell’apparecchio

Utilizzo come aspirapolvere portatile

Carica

2.Montare il tubo di prolunga e la spazzola per pavimenti.

Inserire il tubo di prolunga nella testa dell'aspirapol-
vere finché non si sente un "clic", quindi inserire la 
spazzola per pavimenti nel tubo di prolunga fino a 
sentire un "clic".

c) Spingere insieme il gruppo della coppa della polvere 
e il modulo della maniglia finché non si sente un "clic". Premere l'interruttore di accensione e l'aspirapolvere 

inizierà a funzionare a velocità media per impostazi-
one predefinita.

1.Inserire la bocchetta a lancia lunga nella testa 
dell'aspiratore finché non si sente un "clic".

2.Inserisci la spazzola per spolverare 2 in 1 nella testina 
dell'aspirapolvere finché non senti un "clic".

1. Riporre la macchina sul supporto a parete per 
caricarla.

3.Inserire il tubo di prolunga nella testa dell'aspi-
rapolvere e uno strumento accessorio finché non si 
sente un clic.

a)Tocca il pulsante di controllo della velocità sul 
pannello di controllo per modificare la velocità.
b) Premere l'interruttore di alimentazione mentre la 
macchina funziona a qualsiasi velocità e smetterà di 
funzionare.

a) Quando l'indicatore della batteria sul pannello di 
controllo e la luce sulla batteria lampeggiano, indica 
che la batteria si sta esaurendo presto. Per favore, 
ricarica la macchina.
b) Durante la ricarica, la prima luce sul pannello di 
controllo e la luce sulla batteria lampeggiano. E poi la 
seconda e la terza luce lampeggiano alternativa-
mente finché la batteria non è completamente 
carica.
c) Una volta caricata completamente, le luci 
rimarranno accese per 1 minuto e poi si spegneranno, 
il che significa che la ricarica è completa.

Premi

Spingere

Tocca

Inserire

Supporto a parete

Caricabatterie

Presa

Inserire

Inserire Inserire

Inserire Inserire

NORMALECO TURBO
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Manutenzione
Svuotamento del contenitore 
della polvere

Pulizia del filtro

Utilizzo del supporto a parete
Premere il pulsante di rilascio per staccare la batteria. 
Caricare la batteria direttamente utilizzando il 
caricabatterie.

Premere il pulsante di rilascio del contenitore della 
polvere per svuotarne il contenuto.

a)Estrarre il filtro HEPA.
Ruotare il coperchio del filtro HEPA in senso 
antiorario per estrarre il filtro HEPA.

b)Smontare il contenitore raccoglipolvere e il modulo 
maniglia.
Premere il pulsante di rilascio per separare il contenitore della 
polvere dal modulo della maniglia.

Dopo aver montato il supporto a parete, posizionarvi 
sopra la macchina in posizione verticale.

2. Caricare la batteria singola.

a) Quando l'indicatore della batteria sul pannello di 
controllo e la luce sulla batteria lampeggiano, indica 
che la batteria si sta esaurendo presto. Si prega di 
ricaricare la batteria.
b) Durante la ricarica, la luce sulla batteria lampeggia.
c) Una volta caricata completamente, la luce rimarrà 
accesa per 1 minuto e poi si spegnerà, il che significa 
che la ricarica è completa.

Batteria rimovibile

Pulsante di rilascio

Caricabatterie

Presa

Spingere

In senso antiorario

Filtro HEPA
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Pulizia del rullo della spazzola

c) Estrarre il filtro premotore e la spugna come segue.
Ruotare il ciclone in senso antiorario per rimuoverlo.

d) Lavare il filtro HEPA, il filtro pre-motore, la spugna e 
il ciclone.
Nota: lavare i filtri almeno una volta al mese. Potrebbe-
ro essere necessari lavaggi più frequenti quando si 
aspirano polveri sottili o si utilizza la macchina in modo 
intensivo.

e)Assicurarsi di asciugare completamente il filtro 
HEPA, il filtro pre-motore, la spugna e il ciclone prima 
dell'uso successivo.

f) Rimettere il ciclone, la spugna e poi il filtro 
pre-motore nel contenitore della polvere.
Ruotare il ciclone in senso orario per bloccarlo.

g) Montare il filtro HEPA.
Ruotarlo in senso orario per bloccare il filtro HEPA.

a) Scollegare l'alimentazione e premere il pulsante di 
rilascio del rullo spazzola come mostrato di seguito.

b) Estrarre il rullo della spazzola.

c) Pulire i capelli e altri corpi estranei dal rullo della 
spazzola.

Filtro pre-motore

Filtro pre-motore

Spugna

Spugna

Ciclone

Ciclone

Rimuovere

Ruotare

Filtro HEPA Ruotare
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Risoluzione dei problemi

Specifiched) Reinserire il rullo della spazzola nella spazzola per 
pavimenti e bloccarlo saldamente in posizione 
sull'altro lato.

La macchina 
non riesce 
a pulire bene

La macchina si ferma
 o non funziona

Problema Soluzioni

1. Svuotare il contenitore della polvere.
2. Controllare se il contenitore della 
polvere è montato correttamente.
3. Controllare se il filtro è assemblato 
correttamente.
4. Pulire il filtro.

1. Caricare la batteria.
2. Pulire il filtro.

La batteria non 
si carica

La spazzola per 
pavimenti 
non funziona

1. Controllare i collegamenti con il cavo di 
alimentazione.
2. Controllare la connessione del supporto a 
parete.
1. Assicurarsi che il contenitore della polvere 
sia montato correttamente e bloccato 
correttamente.
2. Assicurarsi che la spazzola per pavimenti e 
il tubo metallico siano collegati saldamente.
3. Controllare eventuali ostruzioni nella 
spazzola.

Modello C300
Voltaggio DC 25.9V
Potenza nominale 400W
Voltaggio in ingresso del caricabatterie 100-240V
Voltaggio in uscita del caricabatterie DC 30V
Tempo di carica 4H

Ambiente
• Non smaltire gli elettrodomestici come rifiuti urbani 
indifferenziati, utilizzare impianti di raccolta differenzia-
ta.
• Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi 
di raccolta disponibili.
• Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti in 
discariche o discariche, le sostanze pericolose possono 
fuoriuscire nelle falde acquifere ed entrare nella catena 
alimentare, danneggiando la salute e il benessere.
• In caso di sostituzione di vecchi elettrodomestici con 
nuovi, il rivenditore è legalmente obbligato a ritirare il 
vecchio apparecchio per lo smaltimento almeno 
gratuitamente.

Dichiarazioni di conformità

Questo prodotto è conforme agli standard della 
Comunità Europea.

Questo prodotto è conforme alle norme UE sulla 
restrizione delle sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS) 
che limitano l'uso di sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche per 
proteggere l'ambiente e la salute pubblica.

Questo prodotto è conforme ai requisiti applicabili 
ai prodotti venduti in Gran Bretagna.

Questo simbolo indica che il prodotto può essere 
riciclato.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve 
essere smaltito come rifiuto domestico. Il prodotto 
deve essere inviato a centri di raccolta differenziata 
per il recupero e il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica che il prodotto deve essere 
tenuto lontano dalla pioggia e in condizioni di 
asciutto.

Il segnale di avvertimento indica un potenziale 
pericolo, un ostacolo o una condizione che richiede 
particolare attenzione.



Należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami i instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa. 
Niezastosowanie się do poniższych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, 
pożar i/lub poważne obrażenia ciała.
     Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie komercyjnego lub 
przemysłowego.
     Nie należy podejmować prób modyfikacji lub naprawy urządzenia.
     Nie należy ładować akumulatora w temperaturze otoczenia poniżej 4°C (39°F) lub powyżej 40°C 
(104°F).
     Nie należy ładować urządzenia poza zakresem temperatur określonym w instrukcji. Niepraw-
idłowe ładowanie lub ładowanie w temperaturach wykraczających poza podany zakres może 
spowodować uszkodzenie akumulatora i zwiększyć ryzyko pożaru.
     Aby zapobiec ewentualnemu porażeniu prądem elektrycznym, nie należy umieszczać podstaw-
ki ładującej w wodzie lub innej cieczy.
     Nie wolno używać urządzenia jako zabawki. Podczas użytkowania przez dzieci lub w ich pobliżu 
należy zachować szczególną ostrożność. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych przez 
producenta.
     Nie należy korzystać z urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli urządzenie nie 
działa prawidłowo, zostało upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub zanurzone w 
wodzie, należy zwrócić je do punktu serwisowego.
     Nie należy ciągnąć ani przenosić urządzenia za przewód, używać przewodu jako uchwytu, 
zamykać drzwi na przewodzie ani przeciągać go wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie 
przesuwać urządzenia po przewodzie. Przewód należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni.
     Nie należy odłączać urządzenia ciągnąc za przewód. Aby wyjąć wtyczkę, należy chwycić za nią, a 
nie za przewód.
     Nie wolno dotykać ładowarki, w tym wtyczki ładowarki, ani zacisków ładowarki mokrymi rękami.
     Włosy, luźną odzież, palce i wszystkie części ciała należy trzymać z dala od otworów i ruchomych 
części.
     Należy zachować szczególną ostrożność podczas czyszczenia schodów.
     Nie należy zbierać łatwopalnych lub palnych cieczy, takich jak benzyna, ani używać urządzenia 
w miejscach, w których mogą się one znajdować.
     Nie należy zbierać płonących lub dymiących przedmiotów, takich jak papierosy, zapałki lub 
gorący popiół.
     Nie należy używać odkurzacza bez założonego pojemnika na kurz i/lub filtrów.
     Nie ładować urządzenia na zewnątrz. Do ładowania należy używać wyłącznie ładowarki dostarc-
zonej przez producenta.
     Nie spalać urządzenia, nawet jeśli jest poważnie uszkodzone. Baterie mogą eksplodować 
podczas pożaru.
     Należy zapobiegać przypadkowemu uruchomieniu. Przed podniesieniem lub przeniesieniem 
urządzenia należy upewnić się, że wyłącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie 
urządzenia z palcem na wyłączniku lub podłączanie do zasilania włączonego urządzenia może 
prowadzić do wypadków.
     Przed przystąpieniem do jakichkolwiek modyfikacji, wymiany akcesoriów lub przechowywania 
urządzenia należy odłączyć od niego akumulator. Takie środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko 
przypadkowego uruchomienia urządzenia.
     Akumulator należy ładować wyłącznie za pomocą ładowarki zalecanej przez producenta. 
Ładowarka odpowiednia dla jednego typu akumulatora może stwarzać ryzyko pożaru, gdy jest 
używana z innym akumulatorem.
     Urządzenia należy używać wyłącznie ze specjalnie przystosowanymi akumulatorami. Używanie 
innych akumulatorów może spowodować ryzyko obrażeń i pożaru.
     Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak 
spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe metalowe przedmioty, które 
mogą spowodować zwarcie biegunów. Zwarcie biegunów akumulatora może spowodować 
oparzenia lub pożar.
     Podczas niewłaściwego użytkowania z akumulatora może wytrysnąć ciecz; należy unikać 
kontaktu z nią. Jeśli do takiego kontaktu dojdzie, należy spłukać urządzenie wodą. W przypadku 
kontaktu cieczy z oczami należy zwrócić się o pomoc medyczną. Ciecz wypływająca z akumulato-
ra może powodować podrażnienia lub oparzenia.
     Nie należy używać uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora lub urządzenia. Uszkod-
zone lub zmodyfikowane akumulatory mogą zachowywać się w nieprzewidywalny sposób, 
powodując pożar, wybuch lub ryzyko obrażeń.

Zasady bezpieczeństwa
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     Nie należy narażać akumulatora lub urządzenia na działanie ognia lub nadmiernej temperatury. 
Wystawienie na działanie ognia lub temperatury powyżej 130°C (266°F) może spowodować 
wybuch.
     Należy przestrzegać wszystkich instrukcji ładowania i nie ładować akumulatora lub urządzenia 
poza zakresem temperatur określonym w instrukcjach. Nieprawidłowe ładowanie lub ładowanie 
w temperaturach wykraczających poza podany zakres może spowodować uszkodzenie akumula-
tora i zwiększyć ryzyko pożaru.
     Serwisowanie należy zlecać wykwalifikowanemu personalowi przy użyciu wyłącznie orygi-
nalnych części zamiennych.
     Nie wolno dopuścić, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu lub dotykał gorących 
powierzchni. Urządzenie należy umieścić lub zamontować z dala od zlewów i gorących powierzch-
ni.
     Ładowarki należy używać wyłącznie w standardowym gniazdku elektrycznym (120 V/60 Hz).
     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć wtyczkę ładowarki od 
gniazdka.
     Nie należy zaglądać do otworów wentylacyjnych, gdy urządzenie jest włączone, ponieważ 
istnieje możliwość, że z otworów wentylacyjnych wydostaną się drobne zanieczyszczenia, zwłaszc-
za po czyszczeniu/wymianie filtrów.
     Wycieki z ogniw akumulatora mogą wystąpić w ekstremalnych warunkach. Jeśli płyn, który jest 
20-35% roztworem wodorotlenku potasu, dostanie się na skórę (1) należy szybko zmyć go wodą z 
mydłem lub (2) zneutralizować łagodnym kwasem, takim jak sok z cytryny lub ocet. Jeśli ciecz 
dostanie się do oczu, natychmiast przepłukać je czystą wodą przez co najmniej 10 minut. Należy 
zasięgnąć porady lekarza.
     Nie ładować ani nie używać akumulatora w miejscach zagrożonych wybuchem, np. w obecnoś-
ci łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Wkładanie lub wyjmowanie akumulatora z ładowarki 
może spowodować zapłon pyłu lub oparów.
     NIGDY nie należy wkładać akumulatora do ładowarki na siłę.
     NIE WOLNO modyfikować akumulatora w jakikolwiek sposób, aby pasował do niekompatybil-
nej ładowarki, ponieważ akumulator może pęknąć, powodując poważne obrażenia ciała.
     NIE pryskać ani nie zanurzać w wodzie lub innych płynach.
     Nie należy przechowywać ani używać narzędzia i akumulatora w miejscach, w których tempera-
tura może osiągnąć lub przekroczyć 40°C (np. w szopach lub metalowych budynkach latem). 
Akumulatory należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
     Nie należy palić akumulatora, nawet jeśli jest on poważnie uszkodzony lub całkowicie zużyty. 
Akumulator może eksplodować podczas spalania. Podczas spalania akumulatorów 
litowo-jonowych powstają toksyczne opary i substancje.
     Jeśli zawartość akumulatora wejdzie w kontakt ze skórą, należy natychmiast przemyć ją wodą z 
łagodnym mydłem. 
     Jeśli płyn z akumulatora dostanie się do oka, należy płukać otwarte oko wodą przez 15 minut lub 
do ustąpienia podrażnienia. 
     W razie konieczności udzielenia pomocy medycznej, należy poinformować, że elektrolit 
akumulatora składa się z mieszaniny ciekłych węglanów organicznych i soli litu.
     Zawartość otwartych ogniw baterii może powodować podrażnienie dróg oddechowych. 
Zapewnić dostęp świeżego powietrza. Jeśli objawy nie ustąpią, należy skontaktować się z 
lekarzem.
     Nigdy nie należy podejmować prób otwarcia akumulatora z jakiegokolwiek powodu. 
     Jeśli obudowa akumulatora jest pęknięta lub uszkodzona, nie należy wkładać go do ładowarki. 
     Nie zgniatać, nie upuszczać ani nie uszkadzać akumulatora. 
     Nie należy używać akumulatora ani ładowarki, które zostały uderzone ostrym narzędziem, 
upuszczone, najechane lub uszkodzone w jakikolwiek sposób (np. przebite gwoździem, uderzone 
młotkiem, nadepnięte). 
     Uszkodzone akumulatory należy zwrócić do punktu serwisowego w celu poddania ich recyklin-
gowi.
     Nie należy przechowywać ani przenosić akumulatora w sposób umożliwiający kontakt meta-
lowych przedmiotów z odsłoniętymi stykami akumulatora. Na przykład nie należy umieszczać 
akumulatora w odzieży, kieszeniach, skrzynkach narzędziowych, skrzynkach z akcesoriami, 
szufladach itp. wraz z luźnymi gwoździami, śrubami, kluczami itp.
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Wstęp

Informacje ogólne o produkcie

Panel sterowania 

Instrukcja obsługi

Elementy urządzenia

Opis zawartości opakowania

Montaż

Spis treści

Drogi kliencie,
dziękujemy za zakup bezprzewodowego 
odkurzacza JIGOO C300. Treści zawarte w 
instrukcji służą jako wskazówki dotyczące 
użytkowania i konserwacji. W sprawach 
nieobjętych instrukcją prosimy o kontakt z 
naszym działem obsługi klienta.

Informacje ogólne o produkcie.......................
Instrukcja obsługi......................................................
Konserwacja..................................................................
Rozwiązywanie problemów...............................
Dane techniczne.......................................................
Środowisko....................................................................
Oświadczenia o zgodności.................................

Głowica podciśnieniowa x 1 Rura przedłużająca x 1

Szczotka podłogowa x 1 Instrukcja obsługi x 1
Ładowarka x 1 Uchwyt ścienny x 1
Szczotka do odkurzania 
2 w 1 x 1 Długa końcówka 

szczelinowa x 1
Mała szczotka do 
czyszczenia x 1 Filtr HEPA x 1

1. Wskaźnik poziomu 
   akumulatora

2. Dioda LED

3. Wskaźnik zablokowania 
    wałka szczotki

4. Wskaźnik 
     zablokowania silnika

5. Niska prędkość 6. Średnia prędkość
7. Duża prędkość 8. Przycisk kontroli 

    prędkości

1.Zamontuj pojemnik na kurz na uchwycie.
a)Włóż zaczep na uchwycie modułu w rowek 
pojemnika na kurz.

b)Dopasuj uchwyt do pojemnika na kurz. 

Włóż

Dopasuj

38
38
40
42
42
42
42
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1. Uchwyt urządzenia
2. Panel sterowania
3. Przycisk zwalniający akumulator
4. Wymienny akumulator
5. Wyłącznik zasilania
6. Przycisk zwalniający uchwyt
7. Pojemnik na kurz
8. Przycisk zwalniający rurkę przedłużającą
9. Przycisk zwalniający pokrywę pojemnika na kurz
10. Rura przedłużająca

11. Przycisk zwalniający szczotkę podłogową
12. Szczotka podłogowa
13. Długa końcówka szczelinowa
14. Przycisk zwalniający długą końcówkę szczelinową
15. Szczotka do odkurzania 2 w 1
16. Przycisk zwalniający szczotkę do odkurzania 2 w 1 
17. Ładowarka
18. Uchwyt ścienny

NORMALECO TURBO



Uruchamianie urządzenia

Użytkowanie jako odkurzacz ręczny

Ładowanie

2.Zamontuj rurę przedłużającą i szczotkę podłogową.

Włóż rurę przedłużającą do głowicy odkurzacza, aż 
usłyszysz "kliknięcie", a następnie włóż szczotkę 
podłogową do rury przedłużającej, aż usłyszysz 
"kliknięcie".

c)Dociśnij pojemnik na kurz do uchwytu, aż usłyszysz 
"kliknięcie". Po naciśnięciu włącznika zasilania odkurzacz zaczyna 

domyślnie pracować ze średnią prędkością.

1.Włóż długą końcówkę szczelinową do głowicy 
odkurzacza, aż usłyszysz "kliknięcie".

2. Włóż szczotkę do kurzu 2 w 1 do głowicy odkurzac-
za, aż usłyszysz "kliknięcie".

1. Umieść urządzenie na uchwycie ściennym w celu 
naładowania.

3. Włóż rurę przedłużającą do głowicy odkurzacza i 
dodatkowej końcówki, aż usłyszysz kliknięcie.

a)Dotknij przycisk regulacji prędkości na panelu 
sterowania, aby zmienić prędkość. 
b)Naciśnij wyłącznik zasilania, aby wyłączyć urządze-
nie.

a) Migający wskaźnik akumulatora na panelu 
sterowania i kontrolka akumulatora oznaczają, że 
akumulator wkrótce się wyczerpie. Należy naładować 
urządzenie.
b) Podczas ładowania pierwsza kontrolka na panelu 
sterowania i kontrolka na akumulatorze będzie 
migotać. Następnie zacznie migać druga i trzecia 
kontrolka, aż do pełnego naładowania akumulatora.
c) Po pełnym naładowaniu kontrolki pozostaną 
włączone przez 1 minutę, a następnie zgasną, co 
oznacza, że ładowanie zostało zakończone.

Naciśnij

Dociśnij

Dotknij

Włóż

 Uchwyt ścienny
 Ładowarka

Gniazdko
Włóż

Włóż Włóż

Włóż Włóż
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Konserwacja
Opróżnianie pojemnika na kurz

Czyszczenie filtra

Korzystanie z uchwytu ściennego
Naciśnij przycisk zwalniający, aby odłączyć akumula-
tor. Naładuj akumulator bezpośrednio za pomocą 
ładowarki.

Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na kurz, aby 
opróżnić jego zawartość.

a) Wyjmij filtr HEPA.
Obróć pokrywę filtra HEPA w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, aby go wyjąć

b) Odłącz pojemnik na kurz od uchwytu.
Naciśnij przycisk zwalniający, aby odłączyć pojemnik na kurz 
od uchwytu.

Po zamontowaniu uchwytu ściennego należy 
umieścić na nim urządzenie w pozycji pionowej.

2. Ładowanie samego akumulatora.

a) Migotanie wskaźnika akumulatora na panelu 
sterowania i kontrolki akumulatora oznacza, że 
akumulator wkrótce się wyczerpie. Należy naładować 
akumulator.
b) Podczas ładowania kontrolka na akumulatorze 
będzie migotać. 
c) Po pełnym naładowaniu kontrolka będzie świecić 
przez 1 minutę, a następnie zgaśnie, co oznacza, że 
ładowanie zostało zakończone.

Odłączany akumulator

 Przycisk zwalniający

 Ładowarka

Gniazdko

Naciśnij

 Przeciwnie do ruchu wskazówek zegara

 Filtr HEPA
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Czyszczenie rolki szczotki

c) Wyjmij filtr silnika i gąbkę w następujący sposób.
Obróć wirnik przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
aby go wyjąć.

d) Umyj filtr HEPA, filtr silnika, gąbkę i wirnik.
Uwaga: Filtry należy myć co najmniej raz w miesiącu. 
Częstsze mycie może być konieczne w przypadku 
odkurzania drobnego pyłu lub intensywnego 
korzystania z urządzenia.

e)Przed kolejnym użyciem należy całkowicie 
wysuszyć filtr HEPA, filtr silnika, gąbkę i wirnik.

f) Włóż wirnik, gąbkę, a następnie filtr silnika z 
powrotem do pojemnika na kurz.
Obróć wirnik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
aby go zablokować.

g) Zamontuj filtr HEPA.
Obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby go 
zablokować.

a) Odłącz zasilanie i naciśnij przycisk zwalniający rolkę 
szczotki, jak pokazano poniżej.

b) Wyciągnij rolkę szczotki.

c) Oczyść rolkę szczotki z włosów i innych zanieczyszc-
zeń.

Filtr silnika

.Filtr silnika

Gąbka

Gąbka

Wirnik

Wirnik

Wyjmij

Obrót

Filtr HEPA Obrót
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Rozwiązywanie problemów

Dane techniczned) Włożyć rolkę szczotki z powrotem do szczotki 
podłogowej i zablokuj ją po obu stronach.

Urządzenie nie 
czyści dobrze

Urządzenie 
zatrzymuje się 
lub nie działa

Problem Rozwiązania

1. Opróżnij pojemnik na kurz.
2. Sprawdź, czy pojemnik na kurz jest 
prawidłowo zamontowany.
3. Sprawdź, czy filtr jest prawidłowo 
zamontowany.
4. Wyczyść filtr.

1. Naładuj akumulator.
2. Wyczyść filtr.

Akumulator się 
nie ładuje

Szczotka 
podłogowa 
nie działa

1. Sprawdź połączenia z przewodem 
zasilającym.
2. Sprawdź połączenie z uchwytem ściennym.
1. Upewnij się, że pojemnik na kurz jest 
prawidłowo zamontowany i zablokowany.
2. Upewnij się, że szczotka podłogowa i 
metalowa rura są dobrze połączone.
3. Sprawdź, czy szczotka nie jest zablokowana.

Model C300
Napięcie DC 25.9V
Moc znamionowa 400W
Napięcie wejściowe ładowarki 100-240V
Napięcie wyjściowe ładowarki DC 30V
Czas ładowania 4H
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Środowisko

• Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako 
niesortowane odpady komunalne, korzystaj z punktów 
selektywnej zbiórki odpadów.
• Skontaktuj się z władzami lokalnymi, aby uzyskać 
informacje na temat dostępnych systemów zbierania 
odpadów.
• Jeśli urządzenia elektryczne są wyrzucane na 
składowiska lub wysypiska, substancje niebezpieczne 
mogą wyciekać do wód gruntowych i przedostawać się 
do łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu i 
samopoczuciu.
• W przypadku wymiany starych urządzeń na nowe, 
sprzedawca jest prawnie zobowiązany do co najmniej 
bezpłatnego odbioru starego urządzenia w celu jego 
utylizacji.

Oświadczenia o zgodności

Ten produkt jest zgodny z normami Wspólnoty 
Europejskiej.

Ten produkt jest zgodny z Restriction of Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment 
(RoHS) przepisami UE ograniczającymi stosowanie 
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektryc-
znym i elektronicznym w celu ochrony środowiska i 
zdrowia publicznego.

Ten produkt jest zgodny z obowiązującymi 
wymogami dla produktów sprzedawanych na 
terenie Wielkiej Brytanii.

Ten symbol wskazuje, że produkt może być 
poddany recyklingowi.

Ten symbol wskazuje, że produktu nie należy 
wyrzucać jako odpadu domowego. Produkt należy 
przekazać do punktów selektywnej zbiórki 
odpadów w celu odzysku i recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych.

Ten symbol wskazuje, że produkt powinien być 
przechowywany z dala od deszczu i w suchych 
warunkach.

Znak ostrzegawczy wskazuje na potencjalne 
zagrożenie, niebezpieczeństwo, przeszkodę lub 
stan wymagający szczególnej uwagi.



Shenzhen Maihui Pudun Technology Co., Ltd. 
Rm 301-18, Building 1, Shenzhen Software Park, No. 2 Gaoxin 
Middle 2nd Road, Maling Community, Yuehai Street, Nanshan 
District, Shenzhen, China
www.jigoolife.com
support@jigoolife.com

Made in China


